ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου "Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας η οποία αφορά την ένταξη μιας Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη της Βοσνίας - Ερζεγοβίνης στο πλαίσιο της SFOR"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Α. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Οι σημαντικές εξελίξεις στο χώρο της Βαλκανικής Χερσονήσου σε συνδυασμό με το ρόλο που η χώρα μας δύναται να διαδραματίσει σε αυτές καθιστούν επιτακτική την ανάγκη ενίσχυσης της περιφερειακής ασφάλειας και συνεργασίας με απώτερο σκοπό την εγκαθίδρυση της ειρήνης. Η ανάπτυξη της στρατιωτικής συνεργασίας μεταξύ των βαλκανικών χωρών τόσο σε διμερές όσο και σε πολυμερές επίπεδο συνιστά, μεταξύ άλλων, θεμέλιο λίθο στη διασφάλιση του ανωτέρω σκοπού.

Β. ΣΚΟΠΟΙ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

Η Ελλάδα και η Βουλγαρία επιθυμώντας να συνδράμουν στη διατήρηση της ειρήνης στην περιοχή της πρώην Γιουγκοσλαβίας αλλά και της βαλκανικής χερσονήσου γενικότερα υπέγραψαν στην Αθήνα, στις 19 Μαρτίου 1998, δια των Υπουργών Εθνικής Άμυνας, Συμφωνία μεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, η οποία αφορά την ένταξη μιας Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη της Βοσνίας - Ερζεγοβίνης στο πλαίσιο της SFOR.

 Η τελική Συμφωνία επί του κειμένου έγινε πλήρως αποδεκτή και από τις δύο χώρες.

Γ. ΑΡΧΕΣ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

Τα Μέρη με τη Συμφωνία προσδιορίζουν τα της ένταξης της Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη Βοσνίας στα πλαίσια της SFOR.

Δ. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

1. Η Συμφωνία είναι απόρροια εκδηλωμένης απόφασης από τη βουλγαρική πλευρά περί συμμετοχής μιας διμοιρίας μεταφορών στη Δύναμη Σταθεροποίησης (SFOR) και ακόλουθης έγκρισής του από τον SACEUR.

2. Κατ' εφαρμογή του Άρθρου 3 της Συμφωνίας η Βουλγαρική Διμοιρία Μεταφορών θα τεθεί υπό την επιχειρησιακή διοίκηση του διοικητή της Ομάδας BELU- GA και της Ελληνικής Δύναμης Βοσνίας.

 3. Στο Άρθρο 4 περιγράφονται αναλυτικά οι ευθύνες και υποχρεώσεις της Ελληνικής και Βουλγαρικής πλευράς κατά την εφαρμογή της Συμφωνίας.

4. Τροποποιήσεις κάποιας διάταξης της Συμφωνίας δύναται να επέλθουν εφόσον γίνει έγγραφη αποδοχή από τα Μέρη (Άρθρο 11 παρ. 1).

5. Διαφορές που προκύπτουν και που αφορούν ζητήματα ερμηνείας ή εφαρμογής της Συμφωνίας συμφωνήθηκε να διευθετούνται με απευθείας διαπραγμάτευση, αποκλείοντας την προσφυγή σε δικαιοδοσία τρίτου μέρους (Άρθρο 11 παρ. 2).

6. Δικαίωμα καταγγελίας της Συμφωνίας έχει κάθε Μέρος εφόσον ειδοποιήσει τον αντισυμβαλλόμενο περί της προθέσεώς του τουλάχιστον πριν από δεκαπέντε ημέρες (Άρθρο 10).

7. Η Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ από την ημερομηνία λήψεως της τελευταίας ανακοινώσεως με την οποία τα Μέρη θα αλληλοενημερωθούν για την ολοκλήρωση της εθνικής διαδικασίας (Άρθρο 9).

8. Τα δύο Μέρη συμφώνησαν, όπως η παρούσα Συμφωνία ισχύσει έως ότου η Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών εισέλθει στο βουλγαρικό έδαφος μετά την ολοκλήρωση της αποστολής της (Άρθρο 9).

Ε. ΕΠΙΛΟΓΟΣ

1. Με τη Συμφωνία αυτή διευρύνεται σε πρακτικό και ουσιαστικό επίπεδο η διμερής συνεργασία Ελλάδας-Βουλγαρίας και ενισχύεται η υποστήριξη της ειρηνευτικής διαδικασίας στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη στα πλαίσια της συλλογικής ασφάλειας.

2. Υποβάλλουμε το παρόν σχέδιο νόμου και παρακαλούμε για την ψήφισή του.

Αθήνα, 4 Σεπτεμβρίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ




ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

Θ. Πάγκαλος





Απ.-Αθ. Τσοχατζόπουλος

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας η οποία αφορά την ένταξη μιας Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη της Βοσνίας - Ερζεγοβίνης στο πλαίσιο της SFOR
Άρθρο 1

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας η οποία αφορά την ένταξη μιας Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη της Βοσνίας - Ερζεγοβίνης στο πλαίσιο της SFOR, που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 19 Μαρτίου 1998, το κείμενο της οποίας σε πρωτότυπο στην ελληνική, βουλγαρική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ του ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΑΜΥΝΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ Η ΟΠΟΙΑ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΕΝΤΑΞΗ ΜΙΑΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΗΣ ΔΙΜΟΙΡΙΑΣ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΣΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΥΝΑΜΗ ΤΗΣ ΒΟΣΝΙΑΣ - ΕΡΖΕΓΟΒΙΝΗΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ SFOR
Πίνακας περιεχομένων

Προοίμιο

Άρθρο 1


Ορισμοί

Άρθρο 2


Σκοπός

Άρθρο 3


Υπαγωγή

Άρθρο 4


Ευθύνες - Υποχρεώσεις

Άρθρο 5


Κανόνες εμπλοκής

Άρθρο 6


Οικονομικά θέματα

Άρθρο 7


Συνεργασία σε περίπτωση διαπράξεως ποινικών αδικημάτων

Άρθρο 8


Απαιτήσεις

Άρθρο 9


Έναρξη ισχύος - Διάρκεια - Λήξη ισχύος

Άρθρο 10


Καταγγελία

Άρθρο 11


Τροποποιήσεις - Διαφορές

Άρθρο 12


Γλώσσες - Υπογραφή

ΠΡΟΟΙΜΙΟ

Το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και το Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, εφεξής αποκαλούμενα "τα Μέρη"

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Απόφαση 1088 της 12ης Δεκεμβρίου 1996 η οποία ελήφθη από το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και η οποία εξουσιοδοτεί το ΝΑΤΟ να παρέχει συνεχή στρατιωτική παρουσία με τη μορφή μίας δύναμης που επακολουθεί (Δύναμη Σταθεροποιήσεως) για περαιτέρω υλοποίηση του ειρηνευτικού σχεδίου στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (SFOR),

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Βόρειο-ατλαντικού Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 1996 αναφορικά με τη διεξαγωγή μίας επιχείρησης υποστήριξης της περαιτέρω υλοποίησης ειρηνευτικού σχεδίου στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την έγκριση από το Βορειοατλαντικό Συμβούλιο της 20ής Δεκεμβρίου 1995, των κειμένων που αφορούν τη Συμφωνία Συμμετοχής καθώς και την Οικονομική Συμφωνία με χώρες που δεν είναι μέλη του ΝΑΤΟ, οι οποίες συμμετέχουν στη Δύναμη Εφαρμογής (IFOR),

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Βουλγαρικής Κυβερνήσεως της 28ης Ιουλίου 1997 αναφορικά με την ένταξη μίας Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών στη Δύναμη Σταθεροποίησης (SFOR), στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη,
ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανταλλαγή επιστολών μεταξύ του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και του SACEUR που αφορούν την ένταξη μίας Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών στην SFOR,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Άρθρο 1

Ορισμοί

1-1 Επιχειρησιακή διοίκηση σημαίνει την εξουσία που έχει ο Διοικητής να αναθέτει αποστολές ή καθήκοντα σε υφιστάμενους διοικητές, να αναπτύσσει μονάδες, να επαναδιαθέτει δυνάμεις και να διατηρεί ή να μεταβιβάζει επιχειρησιακό ή τακτικό έλεγχο, όπου αυτό θεωρείται αναγκαίο.

1-2 Δεχόμενο μέρος σημαίνει το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας.

1-3 Αποστέλλον μέρος σημαίνει το Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας.

Άρθρο 2

Σκοπός

Η παρούσα Συμφωνία προσδιορίζει τα της εντάξεως της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη στα πλαίσια της SFOR.

 Άρθρο 3

Υπαγωγή

Από το χρόνο αφίξεώς της στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, η Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών θα αποτελέσει τμήμα της Ελληνικής Δύναμης και σύμφωνα με τις διαδικασίες που ισχύουν για τη SFOR θα τεθεί υπό την επιχειρησιακή διοίκηση του διοικητή της Ομάδας BELUGA και της Ελληνικής Δύναμης. Για θέματα πειθαρχίας θα τελεί υπό τον έλεγχο του αποστέλλοντος μέρους.

Άρθρο 4

Ευθύνες - Υποχρεώσεις

4-1 Κατά τη διάρκεια της αποστολής της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, το δεχόμενο μέρος θα αναλάβει τις εξής υποχρεώσεις:

 α. Μόλις η Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών αφιχθεί στο PLOCE θα παρέξει συνοδεία/ασφάλεια, καθώς και κάθε απαραίτητη υποστήριξη για τη μετακίνησή της στο VISOKO. Η ίδια υποστήριξη θα παρασχεθεί στην εν λόγω διμοιρία κατά την αποχώρησή της μετά την ολοκλήρωση της αποστολής της.

β. Θα παρέχει κατάλυμα, νερό και σίτιση.

γ. Θα παρέχει καύσιμα και ελαιολιπαντικά.

δ. Θα παρέχει ιατρική και οδοντιατρική περίθαλψη, συμπεριλαμβανομένης και της εισαγωγής στο νοσοκομείο, με εξαίρεση αεροδιακομιδή σε βαριά ιατρικά περιστατικά και την τακτική υγειονομική εκκένωση.

ε. Θα παρέχει μία τηλεφωνική γραμμή για την επικοινωνία μεταξύ του διοικητού της διμοιρίας και του αποστέλλοντος μέρους.

 στ. Θα παρέχει ένα όχημα τύπου jeep με οδηγό για τις υπηρεσιακές μετακινήσεις του Διοικητού της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών.

ζ. Θα παρέχει επί δανεισμώ αλεξίσφαιρα γιλέκα και ατομικά κιβώτια πρώτων βοηθειών.
η. Θα παρέχει επί δανεισμώ υλικό και εξοπλισμό εάν είναι δυνατόν και κατόπιν Συμφωνίας μεταξύ των Μερών.

4-2 'Oλες οι προαναφερόμενες υπηρεσίες και υλικά θα παρέχονται με τους ίδιους όρους που παρέχονται και στο προσωπικό της Ελληνικής δύναμης στην Βοσνία-Ερζεγοβίνη χωρίς επιβάρυνση.

4-3 Οποιαδήποτε απαίτηση της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών διαφορετική από εκείνες που αναφέρονται στην παράγραφο 4-1 του παρόντος, θα ικανοποιείται από το δεχόμενο μέρος, εφόσον αυτό είναι δυνατόν και με καταβολή αποζημιώσεως.

4-4 Από το χρόνο αφίξεώς της στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη η Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών θα αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα της Ελληνικής δύναμης και θα συνεισφέρει σε όλες τις δραστηριότητές της. Ειδικότερα:

α. Θα βοηθά στην αποθήκευση και φύλαξη του υλικού και των εγκαταστάσεων του στρατοπέδου, σύμφωνα με τις διαταγές του Διοικητού της Ελληνικής Δύναμης.

β. Θα παρέχει βοήθεια στις λειτουργικές ανάγκες του στρατοπέδου.

γ. Θα εξασφαλίζει την καλή κατάσταση των υλικών και του εξοπλισμού που θα παραλαμβάνει από το δεχόμενο μέρος, κατά τα προαναφερόμενα.

δ. Θα εξασφαλίζει τη φύλαξη των οχημάτων της, του οπλισμού και των πυρομαχικών της.
4-5 Ο εφοδιασμός και η συντήρηση του ατομικού εξοπλισμού, των όπλων και των πυρομαχικών της προαναφερόμενης διμοιρίας μεταφορών θα γίνεται με μέριμνα του αποστέλλοντος μέρους.
Άρθρο 5

Κανόνες εμπλοκής

Οι κανόνες εμπλοκής που ισχύουν για τη SFOR θα ισχύουν και για τη Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών.
Άρθρο 6

Οικονομικά θέματα

6-1 Η μηνιαία μισθοδοσία της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών αποτελεί υποχρέωση του δεχομένου μέρους.

6-2 Το αποστέλλον μέρος θα διαβιβάζει το συνολικό ποσό πληρωμής για την περίοδο των επομένων τριών μηνών σε Γερμανικά μάρκα (DM) σε ημερομηνία που θα καθορίζεται από το δεχόμενο μέρος στην Τράπεζα της Ελλάδος, αριθμός λογαριασμού 2323730-8 στο όνομα του ΚΤΣΑ/ΔΕ, ενημερώνοντας σχετικά κάθε φορά τη Διεύθυνση Οικονομικού του ΓΕΣ.

6-3 Η αρμόδια οικονομική υπηρεσία του δεχομένου μέρους θα συμπεριλαμβάνει το προσωπικό της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών στις μηνιαίες καταστάσεις μισθοδοσίας της Ελληνικής Δύναμης και θα αποστέλλει το ποσό που αναλογεί κατ' άτομο, όπως αυτό έχει προκαταβληθεί από το αποστέλλον μέρος σε Γερμανικά μάρκα (DM).

6-4 Η αρμόδια ελληνική οικονομική υπηρεσία θα αποστέλλει όλα τα απαραίτητα δικαιολογητικά πληρωμής στην αρμόδια Βουλγαρική οικονομική υπηρεσία: Υπουργείο Άμυνας, Διευθυντής Διευθύνσεως Οικονομικού, οδός Totleben, αριθ. 34, Sofia 1000, κάθε τρεις μήνες για τη δικαιολόγηση των πληρωμών.

Άρθρο 7

Συνεργασία σε περίπτωση διαπράξεως ποινικών αδικημάτων
Σε περίπτωση διαπράξεως ποινικού αδικήματος από το προσωπικό της Ελληνικής δύναμης ή από εκείνο της Βουλγαρικής διμοιρίας μεταφορών, οι Διοικητές τους θα συνεργάζονται με σκοπό τη διευκόλυνση των σχετικών ερευνών.

Άρθρο 8

8-1 Κάθε Μέρος παραιτείται από οποιαδήποτε απαίτηση αποζημιώσεως σε περίπτωση θανάτου, τραυματισμού ή ζημίας που προκαλείται στο προσωπικό ή στην περιουσία του, από πράξεις ή παραλείψεις του προσωπικού του άλλου Μέρους κατά την εκτέλεση υπηρεσίας σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας. Απαιτήσεις αποζημιώσεως θα εγερθούν εάν η πράξη ή παράλειψη διαπραχθεί ηθελημένα ή λόγω βαρείας αμελείας.

8-2 Απαιτήσεις αποζημιώσεως που προκύπτουν από πράξεις ή παραλείψεις του προσωπικού των μερών που διεπράχθησαν κατά τα αναφερόμενα στην τελευταία περίοδο της προηγούμενης παραγράφου, καθώς και απαιτήσεις που απορρέουν από πράξεις ή παραλείψεις του προσωπικού των Μερών που δεν προκαλούνται κατά την εκτέλεση της υπηρεσίας τους, θα διευθετούνται με απευθείας διαπραγματεύσεις μεταξύ των Μερών.

Άρθρο 9

Έναρξη ισχύος - Διάρκεια - Λήξη ισχύος

Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ από την ημερομηνία λήψεως της τελευταίας ανακοινώσεως με την οποία τα Μέρη θα αλληλοενημερωθούν για την ολοκλήρωση των εθνικών διαδικασιών. Θα παραμείνει σε ισχύ μέχρις ότου η προαναφερθείσα Βουλγαρική διμοιρία μεταφορών εισέλθει στο Βουλγαρικό έδαφος μετά την ολοκλήρωση της αποστολής της. Σε περίπτωση κατά την οποία υπάρχουν απαιτήσεις που απορρέουν από την παρούσα Συμφωνία, αυτή θα παραμείνει σε ισχύ μέχρις ότου αυτές διευθετηθούν οριστικά.

Άρθρο 10

Καταγγελία

Η παρούσα Συμφωνία είναι δυνατόν να καταγγελθεί από οποιοδήποτε Μέρος, υπό την προϋπόθεση ότι το Μέρος αυτό θα υποβάλλει στο άλλο Μέρος ειδοποίηση περί αυτού τουλάχιστον δεκαπέντε ημέρες πριν από την επιθυμητή ημερομηνία καταγγελίας.

 Άρθρο 11

Τροποποιήσεις - Διαφορές

11-1 Οποιοδήποτε Μέρος μπορεί να προτείνει εγγράφως στο άλλο Μέρος τροποποιήσεις σε οποιαδήποτε διάταξη της παρούσας Συμφωνίας. Οι τροποποιήσεις αυτές θα τίθενται σε ισχύ εάν έχουν γίνει αποδεκτές από το άλλο Μέρος εγγράφως.

11-2 Οποιαδήποτε διαφορά προκύψει αναφορικά με την ερμηνεία ή εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας, αυτή θα επιλύεται με απευθείας διαπραγματεύσεις μεταξύ των Μερών χωρίς προσφυγή σε δικαιοδοσία τρίτου Μέρους.

Άρθρο 12

Γλώσσες - Υπογραφή

Η παρούσα Συμφωνία συντάχθηκε σε δύο αντίτυπα, στην Αγγλική, Βουλγαρική και Ελληνική γλώσσα και τα τρία δε κείμενα θεωρούνται εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ των κειμένων, θα υπερισχύει το Αγγλικό κείμενο.

Υπογράφηκε στην Αθήνα στις 19 Μαρτίου 1998

Για το Υπουργείο



Για το Υπουργείο Άμυνας Εθνικής Άμυνας




της Δημοκρατίας της 

της Ελληνικής 



Βουλγαρίας

Δημοκρατίας

(υπογραφή)




(υπογραφή)

Απόστολος-Αθανάσιος

Georgi Gervanov Ananiev
Τσοχατζόπουλος
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[image: image3.png]MUHUCTEPCTBOTO Ha HaUuMOHAAHaTa oT6paHa
Ha Peny6aAuxa Mopumnn
“n MuHKUCTEpPCTBOTO Ha OTOpanara
Ha Peny6Anka Boarapus,
HapuuaHK NO-AOAY ,CTpaMn”

Otuutanku Pe3soalouus 1088 ot 12 pekemspu 1996 r., npueta oT CbBeTa 3a CUTYpHOCT
Ha OOH, c kosito HATO ce yrmbAHOMOLUABA A@a OCUrypu NOCTOSIHHO BOEHHO NMPUCHCTBUE

noa ¢opmata Ha Cuau 3a cTabuamnaupare, 3a NO-HATATBLIUHOTO NPUAAraHe Ha MUPHUSA
naaH B bocHa u Xepuerosura ( SFOR)

Otuutamku peweHuweto Ha CesepHoaTAaHTMueckus cbBeT OT 10 aekemspu 1996 r.

OTHOCHO NPOBEXAAHETO HA ONepaumy No NOAAbPXKaHE HA NO-HATATHLWHOTO MNpUAaraHe
Ha MMPHUA NAaH B bocHa u XepuerosuHa

OTtuntanku opobpeHute ot CepepHoaTAaHTMyeckus cbBeT Ha 20 pexkemspu 1995 r.,
TekcToBe Ha CnopasymeHnueTo 3a ydacTue u CnopasymeHveTo 3a ¢uHaHcupaHe ¢
ObpXXaBu, KOMTO He ca uyaeHose Ha HATO, oTHocHo ydyacTveto MM B CuAuTe 3a
npmaarade Ha cnopasymenueTo (IFOR)

B3emaiku fog BHUMaHKE peLleHUeTo Ha GbArapcKoTO NPaBuTeACTBOTO OT 28 loan 1997
r. 3a yyacTue Ha 6bArapcku TpaHcnopTeH B3804 B bocHa U XepuerosuHa KaTo 4acT oT
Cuaute 3a ctabuansupane ( SFOR ) 8 bocHa n XepuerosuHa

B3emaitku Noa BHUMaHue pasmaHaTta Ha nucma mexay MuHuctepcTsoTo Ha oTbpaHaTta
Ha Penyb6auka Bvarapusa u SACEUR ( BbpxoseH cblo3eH raasHokomMarisysatl 3a Espona
), OTHOCHO y4acTueTo Ha Gbarapcku TpaHcnopTeH 83804 8 SFOR.

Ce cnopa3symsixa 3a CAeAHOTO:

YaeH 1

OnpeneAeHus

1.1 OneparMBHO KOMaHaBaHe - O3HauyaBa NPaBOMOLUMATA HA KOMaHaupa na
Bb3Aara 3ajaum WAM MUCUMM Ha TNOAYMHEeHWTe My KOMaHaupu, na passpbiua
noapasneAeHys, ba nNpeaucAoumnpa CUAN Y ia 3anassa’ MAM QeAervpa onepaTtvuBeH UAM
TaKTUYECKN KOHTPOA Npu HeobxoanmocT.
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1.2 Npuemaina crpana - osHauasa MUHUCTEPCTBOTO Ha Hauvoraarata otépava
Ha Penybavka Mopuns

1.3. Msnpawawa crpana - osnauasa MunuctepcTeoTo Ha otBpawarta Ha
Peny6auka Boarapus

Lea

Hacrosnworo Cnopasymenve ypexaa y4acTueTo Ha Ha GbArapckua TpaxcnopreH
B3BOf B CbCTaBA Ha I'PHLKNA KOHTUHIEHT B BOCcha u Xepuerosuxa B pamkuTe Ha SFOR.

Yaen 3
OopunreHoct

OT momeHTa Ha npucTuraneto 8 BocHa u XepuerosuHa, GvbarapckuaT
TPaHCNOpPTEH B3BOA CbCTABAABA YACT OT IPbUKWUA- KOHTUHIEHT W B CLOTBETCTBME C
npouenypute, ycraHosenn 8 SFOR, npemuHaBa nog onepatvsHOTO KOMaHasaHe Ha
KomaHaupa Ha BEAYTA TPYIT u Ha rpbUKMs KOHTUHIeHT. M3npawawiata crpana
0TroBaps 3a KOHTPOAA BLPXY AMCLMNAMHATA Ha BbArapckus TpaHCcnopTeH B3804,

YaeH 4
3aabAxenns - OTroBOPHOCTH

4.1. To Bpeme Ha mucuATa Ha GbArapckun TPaHCNOPTeH B3sos B BocHa u
XepLierosuHa npuemalLia CTpana Noema CAEOHUTE 3aTbAKEHWS *

a/ OT MOmeHTa Ha npucTUraHeTo Ha Hvarapckus TpascnoprteH s3son B Maoue
(PLOCE) ocurypsaBa koHBOMpaHe/oxpaHa i BCHUKM HeobxoaumMu yAecHeHua npw
npuaswxsaHeTo my.no Bucoko (VISOKO). Ocurypasa ropenocoYeHTe yAeCHeHUA cAen
NPuKAloyBaHe Ha MUCUATA Ha BbArapckus TpaHCNOPTEeH B3BOY,

b/ MNpenocTass HacTansBake, BOaa XpaHa.

¢/ Ocurypnsa ropusocmasouHu marepuanu.

d/ OcwurypsBa Aexkapcko wu 3bboAekapcko  06cAyBaHe, BrAlounTeAHO
XOCNMTaAU3NpaHs, ¢ u3KkaloueHue TpaHCNopTMpaKe no Bb3ayx npu Texxxo 3aboansare u
B CAy4an Ha Ha TaKTMYECKO MeOMULIMHCKO eBaKyupae.

e/ Ocurypsisa TeaedoHHa cBpb3Ka MeXay KOMaHaupa Ha B380Aa U u3npalaiiaTta
cTpana.

f/ Ocwurypssa Aek aBTOMOGWA ¢ BUCOKa npoxoaumocT (Jeep) ¢ wodbop 3a
CAYXEBHU HYKIuM Ha KOMaHavpa Ha GbArapckus TpaHCcnopTeH B380oA.

g /3aema BPOHEXMAETKM M AVYHW NPesbp30yHU naxkeTu.pauns

h/ 3aema wmarepuarn w EKUNMPOBKA, MpPW Bb3MOXKHOCT, NO B3aWMmHa
ROrOBOPEHOCT MEXAY CTpanuTe.
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4.2. lopecnomeHaTUTe YCAYr4 M MaTepuaAau ce ocurypssat -6esnadrHo, npwu
YCAOBUATE, BAAUOHW 32 AUMHUA CbCTAB HA MPbUKUA KOHTUHIEHT B BocHa 1 XepLierosuHa.

4.3. Bcsako ppyro uckaHe Ha GbArapCkus TpaHCNOPTEH B3BOM, PasAuYHO OT

ynomeHatute B naparpad 4.1, ce ynOBAETBOpsiBA OT npuemaiuara crpaHa, npu
Bb3MOXKHOCT M CpeLly 3anAailaHe.

4.4. Ot momenta Ha npucturaHeto B bocHa u XepuerosuHa BbArapCkusaT
TPaHCNOpTeH B3BOA Y4acTBa KaTo CbCTaBHA YaCT HA IPbUKUA KOHTUHrEHT B BocHa, BbB
BCWUMKKW HErOBY NENCTBUA, KAKTO CAEBaA:

a/ nognomMara CKAaaupaHeTO M OXpaHaTa Ha MaTepuaAuTe U CbOPBHKEHUATa BbB
BOEHHUWA Aarep B CbOTBETCTBME CbC 3aNOBEANTE HA KOMAHAMPA HA MPbLKNA KOHTUHMEHT.

b/ y4acTsa 8 Heo6x0aMMUTE AEAHOCTU BHB BOSHHUS Aarep.

¢/ ocurypssa nOBPOTO CHLCTOAHWE HA NOCOYEHUTE MO-TOPEe EKUMMPOBKa W
maTepuasm, 3aeTu OT Npuematiliata cTpaHa.

d/ ocurypsisa oxpaHa Ha CBOWUTE NPeBO3HW CPEefcTBa, opbxue u boenpunacu.

4.5. 3npawatarta cTpaHa oTrosaps 3a AocTaskaTa U Nnoaapbkata Ha AvdHaTa
eKunupoBKa, opbxue u boenpunacu Ha 6bArapckus TpaHCNOPTEH B3BOA.

YaeHn 5
MpaBuaa 33 onepaTuBHO NOBefEeHUE

BbArapckuaT TpaHcnopTeH B3BOA NpuAara npaBuAaTa 3a ONEpPaTUMBHO
nosepeHue, sBaamaHy 3a SFOR.

YaeH 6
®dunaHcoBu pasnopenbu

6.1. [lpuemawarta cTpaHa OTroBaps 3a EXEeMECeYyHOTO u3nAallaHe Ha
Bb3HarpakaeHnsaTa Ha AMMHUA CbCTaB Ha BbArapcKkna TpaHCNopTeH B3804,

6.2. U3npalwaillara ctpada usnpauwia obuwiata cyma 3a TpUMECeyeH nepvoa B
MepmaHcku mapku /DM/ Ha gata onpepeAeHa OT npuemawiata cTpaHa Ha Bank of
Greece, no H6axkosa cmetka N 2323730-8, Ha umeto Ha KTSA - DE, kaTo CbOTBETHO
uHdopmupa scekmn nbT OuHaHcoso ynpasaeHue Ha ML Ha MpbukaTta apmus.

6.3. CboTBETHUTE HMHAHCOBM BAACTM HA Mpuemalliata cTpaHa BKAloUBaT AUYRHUSA
cbCTas Ha HbArapckua TPaHCNOPTEH B3BOA B MECEYHOTO M3NAallaHe Ha 3anAaTtuTe Ha
FPbUKUA KOHTUHIeHT U U3nAalLiaT MeceydHo Bb3HarpaxkpeHwe B FepmaHcku mapku /DM/
Ha 4oBeK, NAaTeHn NpeaBapuTeAHO OT u3npalualiara cTpaxa.

6.4 CooTBeTHMTE GMHAHCOBM BAACTU Ha npueMallata cTpaHa wusnpawart
pa3nAawaTeAHuTe NOKYMEHTW Ha cboTBeTHata Obarapcka owuHaHcosa cayxba

MuHucTepcTBo Ha oTbpaHaTta, HauaaHuk Ha QuHaHcoBo ynpasaeHue, ya.ToTaebeH N34 |
rp.Codua 1000 Ha BCAKO TpUmMeceuue C LeA YNOCTOBEPABAHE Ha pasnAalliaHeTo.




[image: image6.png]B cAyyam Ha u3BbpLIBAHE HA MPECTBMNAGHWME OT AMYHMA CHETaB Ha rpbUKus

KOHTUHI@HT WAM Ha ObArapckus TpaHCnOpTeH B3BO4, TEXHUTE KOMaHABaHUATA Cu
CHbTPYAHMYAT C LIeA YAECHABaHE Ha pa3caensaHeTo.

Yaen 8
Wckanuna 3a wetn

8.1. B cvoTeeTCTBME C pasnopenabuTe Ha HACTOAWOTO Cnopa3symetrue Bcaka ot
CTpaHuTe Cé OTka3sa OT KaksuTO U Aa BUAO uckaHus 3a oBeslleTeHne npu CMbPT,
TEeAECHa noBpena AU LLIeTa, HaHeceHa Ha HeMHUSi AUYEH CbCTaB AW UMYLLIECTBOTO My,
KOUTO NpOM3TH4AT OT AencTBne uan Be3nencTave Ha YABHOBE Ha AMYHMA CbCTaB Ha
Apyrarta cTpaHa npu nanbAaHeHwe Ha cayxebHuTe My 3ambaxeHus. CTpaHuTe mMoraT ga

MOBAMraT UCKaHuA, KOraTo AeACTBUETO MAM GE3ReNCTBMETO € PE3YATAT OT YMUCBHA UAM
rpyba HebpexxHoCT.

8.2. WckaHus, KOMTO Npou3TUYaT OT aencTere UAv Ge3nencTBMe Ha YACHOBETE Ha
AV4HWS CbCTaB Ha CTpaHWUTE, M3BbPLUEHW NPU XUMOTe3aTa, MOCOYEHA B NOCAELHOTO
u3peueHne Ha ropHus naparpag, nAu KOUTO NPON3TUUAT OT BeicTBME UAK BesneRcTBme
Ha YAEHOBETE Ha AMYHWA CbCTaB Ha CTPaHMTe, M3BLPLUEHW WU3BbH W3MbAHEHWE Ha
CAYXKeBHUTE UM 3abAXKEHUA, CE YPEXOaT Ype3 Npeku NPerosopu Mexay cTpaHuTe.

HactoauwoTto Cnopa3symenne Bau3a B cuaa OT patata Ha NnoAyyasaHe Ha
nocaengHaTa OT HOTUTE, C KOATO CTpaHuTe B3anMHO Ce MHOOPMMPAT 33 U3MbAHEHM
HaluoHaAHM npouenypu. HactoswoTto CrnopasymeHune ocTtaBa B CMAA, AOKaTo
GbArapCKUAT TPaHCNOPTEH B3BOA Ce M3TErAM Ha OvArapcka Teputopus caen
npukalousaHe Ha mucuaTa my. B cayuaid Ha NOBAWMrHATU WMCKaHMA, npousTudatm or
HacToAwoTo Cnopadymenue, To ocTasa B CMAA 0 TAXHOTO OKOHYATEAHO ypexaaHe.

Yaen 10 |
EaxocTpanHo npexkparasane

Hactosawoto Cnopasymerne moxe na 6bae NnpekpaTteHo OT BCAKa eaHa OT
CTpaHuTeé C nNWCMEeHO Npenu3BecTde, OTNPaBeHO OO fpyrata CTpaHa, HaW-Manko
neTHageceT oM NPeaM uckaHaTta Jata Ha npexpaTaBaHe.
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WU3meHeHNA - Pasanuus

11.1. Bcaka eaHa OT CTpaHuMTe MOXEe NUCMEHO Na NPEAAOKW U3MEHEHWS BbB

BCAKa pasnopenba Ha HactoswweTo Cnopasymexve. 3meHeHusaTa BAM3aT B CUAA CaMO
ako 6baaT onobpeHn NUCMEHO OT aApyraTa CTpaHa. ‘

11.2. Bcako pasanmume, Bb3HUKHAAO MNPU TbAKYBAHETO W MU3MBAHEHMETO Ha
HacToawleTo Cnopasymexve, ce peiwiasa C npexu NpPeroBopu Mexay crpaxvte, 6e3
npubsareaxe go vy»aa loprcamxLms.

Yaen 12
E3uk - MNoanuceaue

12.1 HactoawoTo CriopasymeHne ce CbCTaBu B ABa eKk3eMnAApa Ha GbArapcku,
FPbUKM W aHTAMIACKM 31K, KaTo U TpUTe TeKcTa vMaT eaHaksa cuaa. B caydyam Ha
pasAMYnA B TEKCTOBETE 32 MEPOAABEH CE& CUMTA aHTAWNCKUAT TEKCT.

Oy
\D (

’

3a MUHUCTEpCTBOTO Ha 3a MUHUCTEPCTBOTO Ha
HauuoHaAHaTta oT6paHa orbpaHara

Ha Peny6auxa Nopiins Ha Peny6auka bovarapus
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AGREEMENT
BETWEEN
THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
CONCERNING
THE PARTICIPATION OF A BULGARIAN TRANSPORT PLATOON
IN THE HELLENIC CONTINGENT IN BOSNIA - HERZEGOVINA

IN THE FRAMEWORK OF SFOR
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The Ministry of National Defence of
‘ the Hellenic Republic
and
The Ministry of Defence
of the Republic of Bulgaria
hereinafter called “the parties”

Considering the resolution 1088 of 12th December 1996 adopted by the
Security Council of the United Nations authorising NATO to provide
constant military presence in form of a follow-up force (Stabilisation

Force) for further implementation of the peace plan in Bosnia -
Herzegovina (SFOR).

Considering the decision of the North Atlantic Council of 10th December
1996 relating to the conduct of an operation to support the further
implementation of a peace plan in Bosnia - Herzegovina.

Considering the approval by the North Atlantic Council of 20th December
1995 of the texts concerning the participation Agreement and the Financial

Agreement with non - NATO countries participating in the Implementation
Force (IFOR).

Noting the decision of the Bulgarian Government of 28th July 1997
concerning the participation of a Bulgarian transport platoon in the
Stabilisation Force (SFOR) in Bosnia-Herzegovina.

Noting the exchange of letters between the Ministry of Dgfence of the
Republic of Bulgaria and SACEUR concerning the participation of a
Bulgarian transport platoon in SFOR

have agreed as follows :
Article 1

Definitions

1-1 Operational command means the authority granted to a Commander to
assign missions or tasks to subordinate commanders, to deploy units, to

reassign forces and to retain or delegate operational or tactical control as
deemed necessary.
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- 1-2 Recelving party means the Ministry of National Defence of the Hellenic
Republic.

1.3 Sending party means the Ministry of Defence of the Republic of
Bulgeria.

Article 2
Purpose

The present Agreement defines the participation of the Bulgarian
transport platoon in the Hellenic contingent in Bosnia - Herzegovina in the
Framework of SFOR.

Article 3

Subordination

As soon as the Bulgarian transport platoon arrives in Bosnia -
Herzegovina it will constitute part of the Hellenic contingent and according
to the procedures established for SFOR it will be under the operational
command of the Commander of BELUGA Group and the Hellenic
contingent. For discipline matters it will be under the control of the Sending
party.

Article 4

Responsibilities - Obligations

4-1 During the mission of the Bulgarian transport platoon in Bosnia -
Herzegovina the Receiving party will undertake the following obligations:

a. As soon as the Bulgarian transport platoon arrives at PLOCE, it will
provide escort/security and all necessary support to proceed to VISOKO.
Upon withdrawal after the accomplishment of its mission the same support
will be provided to the said platoon.

b. It will provide accommodation, water and mess.
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d. It will provide medical and dental care including hospitalisation, with

the exception of transportation by air in heavy medical cases and of tactical
medevac. R

e. It will provide a telephone line to allow communication between the
platoon Commander and the Sending party.

f. It will provide a jeep with a driver for the Commander of the
Bulgarian transport platoon to use while on duty.

g. It will lend bullet proof jackets and first aid kits.

h. It will lend material and equipment if possible and upon agreement
between the parties.

4-2  All the above services and material will be supplied on the same

terms as they are supplied to the personnel of the Hellenic contingent in
Bosnia - Herzegovina free of charge.

4-3  Any requirement of the Bulgarian transport platoon different than

those mentioned under para 4-1 above will be met by the Receiving party if
possible and on reimbursement basis.

4-4  Upon its arrival in Bosnia - Herzegovina, the Bulgarian transport

platoon will be an integrated part of the Hellenic contingent and it will
contribute to all its activities. More specifically :

a. It will assist in the storage and safeguarding of material and facilities

of the camp in compliance with the orders of the Commander of the
Hellenic contingent.

b. It will assist in functional needs of the camp.

C. It will ensure the good condition of material and equipment borrowed
from the Receiving party as above.

d. It will ensure the safeguarding of its vehicles, weapons and
ammunition.
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| mitepennecof individuaheqyiiment, weapons.and.
annmmmnm‘oé‘thhesand mmspcmmlatoanwwnll bethe respensihiliny.of the.:

Ssadiiggpetyy .
M' Mﬁ
o Rilésof Engagement.: -

Therulés -of fengagement in~ foree- for., SFORR will jbe.. valid,; for . the .
Bitlgarian: transport-platoon:.

6-1: Salary. payments. to the Bulgarian . transport platoon personnel on. a.
monthly basis will be: the responsibility of the Recewmg party..

6-2 The Sending party. will be sending the total sum for.the three months to
come:in German marks (DM) on a date to be determined. by the Receiving.
party, to-the Bank of Greece, bank account No.2323730-8. on. the. name of

KTSA/DE, informing-accordingly each time the Financial Directorate of the
Hellenic: Army. General Staff:

6-3 The appropriate financial authority of the. Recewmg party. will; be.

including the- Bulgarian transport platoon personnel in the. mpntlﬂy pa«y-rqll»
destined for the Hellenic contingent and it will be sending the amount. in

German marks (DM) per person as paid in advance by the. Sendmg party.

6-4 The appropriate Hellenic financial authority will be sending all relevant
payment documents to the appropriate Buloanan financial authonW
Ministry of defence, Head of Finance Directorate, 34 Tofeleben str., Soﬁa
1000, every three months to justify payments.

For penal acts committed by the personnel of the Hellenic contingent or that
of the Bulgarian transport platoon, their Commanders will cooperage in
order to facilitate the relevant investigation procedures.
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Article 8

Claims

8-1 Each party waives any claims for damages in the event of death,
injury or damage to their personnel or property caused by acts or omissions
of the personnel of the other party while on duty in compliance with the
provisions of the present Agreement. Claims will be raised if the act or
omission is committed deliberately or out of gross negligence.

8-2 Claims resulting from acts or omissions of the parties personnel
committed under the last sentence of the preceding paragraph or claims
resulting from acts or omissions of the parties personnel while not on duty
will be settled by direct consultations between the parties.

Article 9

Entrv into force — Duration - Termination

The present Agreement will enter into force on the date of receiving of the
last note by which the parties notify each other of executed national
procedures. It will remain in force until the aforementioned Bulgarian
transport platoon enters the Bulgarian territory after accomplishing its

mission. If there are any claims resulting from this Agreement it will
remain into force until they are definitely settled.

Article 10

Denunciation

The present Agreement may be denounced by either party provided that it

will submit to the other a notice at least fifteen days in advance of the
desired denunciation date. '
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11-1 Either propose amendments to any provision of the present
Agreement in writing. Those amendments will be valid if they are endorsed
by the other party in writing.

11-2 Any difference related to the interpretation or application of the present
Agreement will be settled by consultations between the parties without
recourse to outside jurisdiction.

Article 12

es — Si

The present Agreement is done in two copies in the English, Bulgarian and
Greek languages, all three texts being equally authentic. In case of difference
between the texts, the English text will prevail.

Done in Athens on 19 of March, 1998.

For the Ministry of National For the Ministry of
Defence of the Hellenic Defence of

Repyblic the Republic of Bulgaria
Apostolos Athanasios / Georgi Gervanov Ananiev

- Tsochatzopoulos





Άρθρο 2

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 9 αυτής.

Αθήνα, 4 Σεπτεμβρίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ




ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ
Θ. Πάγκαλος





Απ.-Αθ. Τσοχατζόπουλος

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου "Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας η οποία αφορά την ένταξη μιας Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη της Βοσνίας - Ερζεγοβίνης στο πλαίσιο της SFOR"

1. Στο άρθρο 4 της Συμφωνίας περιγράφονται αναλυτικά οι υποχρεώσεις του Ελληνικού Μέρους. Οι υποχρεώσεις αυτές, εφόσον αναληφθούν, θα προκαλέσουν δαπάνη του Κρατικού Προϋπολογισμού που προσδιορίζεται αναλυτικά ως εξής:

α. Το κόστος σίτισης υπολογίζεται στο ποσό των 16.000.000 δραχμών (άρθρο 4-1β).

β. Το κόστος παροχής καυσίμων-λιπαντικών εκτιμάται στο ποσό των 10.000.000 δραχμών (άρθρο 4-1γ).

γ. Το κόστος υγειονομικής περίθαλψης εκτιμάται στο ποσό των 500.000 δραχμών (άρθρο 4-1δ).

δ. Το κόστος παροχής επί δανεισμώ αλεξίσφαιρων γιλέκων εκτιμάται στο ποσό των 6.000.000 δραχμών (άρθρο 4-1ζ).

2. Το συνολικό εκτιμώμενο κόστος της συνεργασίας Ελλάδας-Βουλγαρίας, όπως αυτή απορρέει από την υπογραφείσα Συμφωνία, είναι το ακόλουθο:

Α. Ετήσια δαπάνη, για όσο χρόνο διαρκέσει η αποστολή της Βουλγαρικής Διμοιρίας για:

α. Σίτιση προσωπικού (ΚΑΕ 1411)

6.000.000 δρχ.

β. Καύσιμα και Λιπαντικά (ΚΑΕ 1511) 
10.000.000 δρχ.

γ. Υγειονομική Περίθαλψη (ΚΑΕ 1211)
500.000 δρχ

ΣΥΝΟΛΟ




26.500.000 δρχ.

Β. Εφάπαξ δαπάνη για αλεξίσφαιρα γιλέκα

(ΚΑΕ 1424)



6.000.000 δρχ.

Η εν λόγω δαπάνη για το τρέχον οικονομικό έτος εκτιμάται ότι θα ανέλθει στο ποσό των 19.250.000 δρχ. και θα αντιμετωπισθεί από τις πιστώσεις που είναι γραμμένες στον προϋπολογισμό του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας (ΕΦ.11-200). Για τα επόμενα οικονομικά έτη, εφόσον η αποστολή της Βουλγαρικής Διμοιρίας διαρκέσει πέραν του 1998, η εκ δρχ. 26.500.000 δαπάνη θα αντιμετωπίζεται από τις πιστώσεις που θα εγγράφονται στον προϋπολογισμό του ανωτέρω φορέα, για το σκοπό αυτόν.

Γ. Ενδεχόμενη ακαθόριστη δαπάνη από την εφαρμογή του άρθρου 8 που θα καλυφθεί από πιστώσεις του προϋπολογισμού του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας.

Αθήνα, 4 Σεπτεμβρίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ




ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Γ. Παπαντωνίου





Θ. Πάγκαλος 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ

Απ. - Αθ. Τσοχατζόπουλος

 Αριθμ. 66/12/1998

ΕΚΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας "Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας η οποία αφορά την ένταξη μιας Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη της Βοσνίας - Ερζεγοβίνης στο πλαίσιο της SFOR"

Με το υπόψη σχέδιο νόμου κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 19 Μαρτίου 1998 και ρυθμίζει τα θέματα ένταξης μιας Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη που σταθμεύει στη Βοσνία - Ερζεγοβίνη, στο πλαίσιο της Δύναμης Σταθεροποίησης (SFOR).

Ειδικότερα με την ανωτέρω Συμφωνία προβλέπονται, μεταξύ άλλων, και τα εξής:

1. Καθορίζεται η έννοια των όρων "δεχόμενο μέρος", "αποστέλλον μέρος" και "επιχειρησιακή διοίκηση" που αναφέρονται στη Συμφωνία (άρθρο 1).

2. Προβλέπεται η ένταξη μιας Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στην Ελληνική Δύναμη της Βοσνίας - Ερζεγοβίνης, στα πλαίσια της SFOR, η οποία από το χρόνο άφιξής της εκεί, θα τεθεί υπό την επιχειρησιακή διοίκηση του διοικητή της ομάδας BELUGA και της Ελληνικής Δύναμης (άρθρα 2 και 3).

3.α. Καθορίζονται οι ευθύνες και οι υποχρεώσεις των δύο Μερών κατά τη διάρκεια της αποστολής της Βουλγαρικής Διμοιρίας. Ειδικότερα, η Ελληνική πλευρά αναλαμβάνει την υποχρέωση να παρέχει τα ακόλουθα:

1) Την απαραίτητη υποστήριξη και συνοδεία για την ασφαλή μετακίνηση της Βουλγαρικής Διμοιρίας κατά την άφιξη και κατά την αποχώρησή της, μετά την ολοκλήρωση της αποστολής της.

2) Κατάλυμα, νερό, σίτιση, ιατρική και οδοντιατρική περίθαλψη στο προσωπικό της Διμοιρίας.

3) Καύσιμα και ελαιολιπαντικά.

4) Ένα όχημα τύπου jeep, με οδηγό, για τις υπηρεσιακές μετακινήσεις του Διοικητή της Διμοιρίας και μία τηλεφωνική γραμμή για την επικοινωνία αυτού με το Υπουργείο Άμυνας της Βουλγαρίας.

5) Αλεξίσφαιρα γιλέκα και ατομικά κιβώτια πρώτων βοηθειών, επί δανεισμώ.

6) Υλικό και εξοπλισμό επίσης επί δανεισμώ, κατόπιν Συμφωνίας μεταξύ των Μερών.

β. Ο εφοδιασμός και η συντήρηση του ατομικού εξοπλισμού, των όπλων και των πυρομαχικών της Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών θα γίνεται με μέριμνα του Υπουργείου Άμυνας της Βουλγαρίας.

γ. Οι κανόνες εμπλοκής που ισχύουν για τη SFOR θα ισχύουν και για τη Βουλγαρική Διμοιρία Μεταφορών (άρθρα 4 και 5).

4. Το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας αναλαμβάνει την υποχρέωση διεκπεραίωσης της μηνιαίας μισθοδοσίας του προσωπικού της Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών. Προς τούτο η αρμόδια Οικονομική Υπηρεσία συμπεριλαμβάνει το προσωπικό της Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στις μηνιαίες καταστάσεις μισθοδοσίας της Ελληνικής Δύναμης και αποστέλλει το ποσό που αναλογεί κατ' άτομο, όπως αυτό έχει προκαταβληθεί από το Υπουργείο Άμυνας της Βουλγαρίας, σε γερμανικά μάρκα (DM). Επίσης, αποστέλλει ανά τρίμηνο τα απαραίτητα δικαιολογητικά, στην αρμόδια Βουλγαρική Οικονομική Υπηρεσία (άρθρο 6).

5. Οι Διοικητές της Ελληνικής Δύναμης και της Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών, θα συνεργάζονται για τη διευκόλυνση ερευνών, που διενεργούνται για τη διερεύνηση ποινικών αδικημάτων που ενδεχομένως διαπράττονται από το προσωπικό που τελεί υπό τις διαταγές τους (άρθρο 7).

6. Κάθε Μέρος, παραιτείται από οποιαδήποτε απαίτηση αποζημιώσεως σε περίπτωση θανάτου, τραυματισμού ή ζημίας που προκαλείται στο προσωπικό ή στην περιουσία του, από πράξεις ή παραλείψεις του προσωπικού του άλλου Μέρους κατά την εκτέλεση υπηρεσίας, εκτός εάν η πράξη ή παράλειψη διαπραχθεί ηθελημένα ή λόγω βαρείας αμελείας. Οι απαιτήσεις αποζημίωσης που προκύπτουν στην τελευταία περίπτωση, καθώς και οι απαιτήσεις που προκύπτουν από πράξεις ή παραλείψεις του προσωπικού εκτός υπηρεσίας, θα διευθετούνται με απευθείας διαπραγματεύσεις μεταξύ των Μερών (άρθρο 8).

7. Προβλέπονται οι προϋποθέσεις και οι διαδικασίες για την καταγγελία ή την τροποποίηση της Σύμβασης και για τη διευθέτηση διαφορών, σχετικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή αυτής (άρθρα 10-12).

8. Ορίζεται ο χρόνος έναρξης ισχύος της Συμφωνίας και του υπό ψήφιση κυρωτικού αυτής νόμου (άρθρο 9 σε συνδυασμό με το άρθρο 2 του νομοσχεδίου).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται επί του Κρατικού Προϋπολογισμού οι κατωτέρω οικονομικές επιβαρύνσεις:

1.α. Δαπάνη ύψους 26.500.000 δρχ. ετησίως, καθ' όλη τη διάρκεια παραμονής της Βουλγαρικής Διμοιρίας Μεταφορών στη Βοσνία - Ερζεγοβίνη, για τη σίτιση και την υγειονομική περίθαλψη του προσωπικού της, την προμήθεια καυσίμων και ελαιολιπαντικών, καθώς και για την παροχή γενικής υποστήριξης από την Ελληνική Δύναμη στη Διμοιρία αυτή. Η εν λόγω δαπάνη κατά το τρέχον οικονομικό έτος περιορίζεται σε 13.250.000 δρχ..

β. Εφάπαξ δαπάνη ύψους 6.000.000 δρχ. για την προμήθεια αλεξίσφαιρων γιλέκων που θα παρασχεθούν επί δανεισμώ στο προσωπικό της Βουλγαρικής Διμοιρίας (άρθρο 4).

2. Ενδεχόμενη εφάπαξ δαπάνη ακαθόριστου ύψους από την τυχόν καταβολή αποζημιώσεων επί απαιτήσεων που θα εγερθούν από τη Βουλγαρική πλευρά, για πράξεις ή παραλείψεις του προσωπικού της Ελληνικής Δύναμης, οι οποίες έχουν ως συνέπεια το θάνατο ή τον τραυματισμό μέλους του προσωπικού της Βουλγαρικής Διμοιρίας ή ζημία της περιουσίας αυτής και διαπράττονται ηθελημένα ή λόγω βαρείας αμέλειας, είτε λαμβάνουν χώρα εκτός υπηρεσίας (άρθρο 8).

Αθήνα, 14 Ιουλίου 1998

Ο Γενικός Διευθυντής

Διονύσιος Ρίζος

